
Check-list for SPORTS (“C” Type) 
Documenti richiesti per GARA SPORTIVA (Tipo “C”) 

স্পোর্ট স (“সস” র্োইপ) স্েকসিস্ট 

  

Required documents/Documenti necessary/প্রযয়োজনীয় নসিপত্র Y N 

1. 

Schengen (“C” Type) visa application form, original  
Form must be duly filled in English or Italian, and signed by the applicant (if the applicant is a 
minor, the form must be signed by both parents or its legal guardian)  
Formulario di richiesta visto Schengen (tipo “C”), in originale  
Il formulario deve essere debitamente compilato in lingua inglese o italiano, e firmato dal 
richiedente il visto (se il richiedente è un minore, il formulario dovrà essere firmato da ambedue 
i genitori o dal tutore)  
স্েনযজন  (“সস” র্োইপ) সিসো আযেদন ফরম, মূি কসপ  

ফরমটি অবশ্যই ইংররজি বা ইতাজিযান ভাষায সঠিকভারব পূরণ কররত হরব এবং আরবদনকারীর দ্বারা স্বাক্ষজরত হরত হরব (যজদ আরবদনকারী অপ্রাপ্তবযস্ক 

হয, তরব ফরমটি অবশ্যই উভয জপতামাতা অথবা আইজন অজভভাবক দ্বারা স্বাক্ষজরত হরত হরব)। 

    

2. 

Four recent and identical photos  
Photos must be ICAO format (4.0 x 3.5 cm, color photo with white background, taken within the 
last 6 months).  
Quattro foto formato tessera, recenti e uguali  
Le foto devono essere fatte secondo il format ICAO (4.0 x 3.5 cm, foto a colori con sfondo 
bianco, scattate negli ultimi 6 mesi) 
েোরটি সোম্প্রসিক এেং একই রকম ছসে 

ছজবগুরিা অবশ্যই ICAO ফরমযারের (৪.০ x ৩.৫ সস.জম., সাদা পেভূজমরত রজিন ছজব, সশ্ষ ৬ মারসর মরযয সতািা)। 

    

3. 

Valid Passport + one copy of Bio page  
Passport must be valid for at least 3 months after the planned departure date form 
Schengen area. The passport must have at least two blank and unmarked visa pages.  
Passaporto in corso di validità + una fotocopia dei dati biometrici  
Il passaporto deve avere una validità residua di almeno 3 mesi dal momento della prevista 
uscita dall’area Schengen. Il passaporto deve avere almeno due pagine visti non utilizzate  
বেধ পোসযপোর্ট  + েোযয়োডোর্ো পৃষ্ঠোর একটি কসপ 

পাসরপােট টি সশ্নরিন এিাকার পজরকজিত প্রস্থান তাজরখ সথরক কমপরক্ষ ৩ মাস ববয হরত হরব। পাসরপারেট  কমপরক্ষ দুটি খাজি এবং ছাপজবহীন জভসা পাতা 

থাকরত হরব। 

    

4. 

Return airline ticket booking with Passenger Registration Number or Reservation Number and 
travel itinerary  
Prenotazione biglietto aereo A/R con il codice della prenotazione o il numero di registrazione 
del passeggero e con l’itinerario  
জরোনট জবমান টিজকরের বুজকং, যাত্রী জনবন্ধন নম্বর বা জরিারভট শ্ন নম্বরসহ এবং ভ্রমরণর সূজিপত্র 

    

5. 

Proof of financial means of the applicant  
Personal bank statement issued by any bank operating in Bangladesh covering the last 6 
months complemented by any other proof of financial solvency (credit card statements etc.)  
Documentazione comprovante la propria condizione socio-economica  
Estratto conto bancario personale rilasciato da un istituto bancario operativo in Bangladesh degli 
ultimi 6 mesi corredato eventualmente da qualsiasi ulteriore documento utile per stabilire la 
condizione economica (estratti carte di credito ecc.).  
আযেদনকোরীর আসিটক সক্ষমিোর প্রমোণ 

বাংিারদরশ্ অবজস্থত সযরকারনা বযাংক সথরক িাজর করা বযজিগত বযাংক সেেরমন্ট, যা সশ্ষ ৬ মারসর সিনরদন অন্তভুট ি করর, এবং অনযানয আজথটক 

জস্থজতশ্ীিতার প্রমাণ সযমন সেজিে কািট  সেেরমন্ট ইতযাজদ। 

    



6. 

Travel Insurance  
Insurance must be valid for the whole Schengen area. The insurance must cover medical fees, 
hospitalization and repatriation costs up to 3,000 Euros. The insurance must fully cover the 
whole period of stay within the Schengen area.  
Assicurazione sanitaria  
L’assicurazione deve essere valida per l’intera area Schengen e deve coprire eventuali spese 
mediche, di ricovero ospedaliero e di rimpatrio per un minimo di 30.000 Euro. L’assicurazione 
deve coprire l’intero periodo di previsto soggiorno nell’area Schengen.  
ভ্রমণ েীমো 

বীমাটি সশ্নরিন এিাকার পুররা সমরযর িনয ববয হরত হরব। বীমাটি জিজকৎসা খরি, হাসপাতারি ভজতট  এবং প্রতযাবাসন খরি অন্তভুট ি কররত হরব সরবটাচ্চ 

৩,০০০০ ইউররা পযটন্ত। বীমাটি সশ্নরিন এিাকায অবস্থারনর পুররা সমযকাি কভার কররত হরব। 

    

7. 

Invitation from CONI (Comitato Olimpico Nazionale Italiano)   
Invitation letter from CONI and the relevant Italian Sports Federation that certifies the person 
concerned is attending the event.   
Invito del CONI (Comitato Olimpico Nazionale Italiano) 
Lettera di invito da parte del CONI e della Federazione Sportiva Italiana che attesti la 
partecipazione dell'interessato all'evento.  
CONI (Comitato Olimpico Nazionale Italiano) স্িযক আমন্ত্রণপত্র 

CONI এবং সংজিষ্ট ইতািীয েীডা সফিাররশ্ন সথরক আমন্ত্রণপত্র, যা জনজিত করর সয সংজিষ্ট বযজি অনুষ্ঠারন অংশ্গ্রহণ কররছন। 

    

8. 

Proof of Accommodation or any other documents proving accommodation for the whole 
period of stay in the Schengen space.  
Conferma dell’alloggio  
oppure qualsiasi altra documentazione comprovante l’alloggio per l’intero periodo 
di permanenza nell’area Schengen  
আবাসরনর প্রমাণ বা সশ্নরিন এিাকায সমূ্পণট থাকার সমযকারির িনয আবাসরনর প্রমাণ প্রদানকারী অনযানয সকারনা দজিি। 

  
  

  

9. 

In case of minors applying for visa  
Consent of both parents or custodian if both parents are not travelling 
together, in original and apostilled.  
Photocopy of passport of parents or legal guardian  
Proof of financial means of parents or legal guardian   
Original birth certificate of the minor issued by the relevant  
Authority, in original and apostilled. 
The status of “legal guardian” must be proven by documents issued by the relevant   
Bangladeshi Courts for minors, in original and Apostilled.  
ONLY ONE APOSTILLE FOR EACH SUBMITTED DOCUMENT WILL BE ACCEPTED. 
Nel caso di richiedenti minorenni  
Assenso di madre e padre o del tutore qualora il minore non viaggiasse con entrambi i genitori, 
in originale e apostillato. 
Fotocopia del passaporto di ambedue i genitori o del tutore  
Documenti comprovanti il possesso  di mezzi  finanziari adeguati dei  genitori  o del  tutore   
Certificato di nascita in originale rilasciato dalle competenti autorità, in originale e apostillato. 
Lo status di “tutore” dovrà essere comprovato da idonea documentazione rilasciata dalle 
autorità giudiziarie Bengalesi competenti per i minori, in originale e apostillato. 
SOLO UNA APOSTILLE PER CIASCUN DOCUMENTO PRESENTATO SARA’ ACCETTATA. 
অপ্রোপ্তেয়স্ক েযসির সিসোর জনয আযেদন করোর স্ক্ষযত্র 

যজদ উভয জপতামাতা একসরে ভ্রমণ না কররন, তরব উভয জপতামাতা বা আইজন অজভভাবরকর সম্মজতর জিজখত কজপ, মূি কজপ এবং অযারপাজেিযুি হরত 

হরব। 

জপতামাতা বা আইজন অজভভাবরকর পাসরপারেট র ফরোকজপ। 

জপতামাতা বা আইজন অজভভাবরকর আজথটক সক্ষমতার প্রমাণ। 

সংজিষ্ট কততট পক্ষ কততট ক ইসুয করা জশ্শুর মূি িন্মসনদপত্র, মূি কজপ এবং অযারপাজেিযুি। 

যজদ সকউ “আইজন অজভভাবক” জহরসরব জবরবজিত হন, তরব তা প্রমাণ করার িনয বাংিারদরশ্র সংজিষ্ট আদািত কততট ক ইসুয করা কাগিপত্র অবশ্যই িমা 

জদরত হরব, যা মূি কজপ এবং অযারপাজেিযুি হরত হরব। 

    



প্রজতটি িমা সদওযা নজথর িনয আিাদা আিাদা অযারপাোইি গ্রহণ করা হরব। 

 
 

The Embassy reserves itself the right to request any supplementary document not 
mentioned in the present checklist. 

L’Ambasciata si riserva la facoltà di richiedere documenti supplementari non 
menzionati nel presente elenco. 

এম্বোসস এই স্েকসিযস্ট উযেখ নো িোকো অসিসরি স্কোযনো নসি েোওয়োর অসধকোর সংরক্ষণ কযর। 

 


